
  
    
      
    
  


	God, the great Creator, is far beyond our limited human comprehension. So He sent Jesus, in the form of a man, to understand us and show us what He Himself is like and to bring us to Himself.

	So the Word became human and made his home among us. He was full of unfailing love and faithfulness. And we have seen his glory, the glory of the Father’s one and only Son. (John 1:14, NLT)
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	Gott, der große Schöpfer, ist weit über unser begrenztes menschliches Verständnis hinausgeht. Deshalb sandte Er Jesus in der Gestalt eines Menschen, damit Er uns verstehen und uns zeigen konnte, wie Er ist und uns somit zu Ihm bringen konnte.

	Und das Wort [Jesus] ward Fleisch und wohnte unter uns, und wir sahen seine Herrlichkeit, eine Herrlichkeit als des eingeborenen Sohnes vom Vater, voller Gnade und Wahrheit.  (Johannes 1:14)

	 

	 


Salvation is a gift. All you have to do is reach out your hand of faith and receive it. It's yours for the asking.  

	To all who believed Him and accepted Him [Jesus], He gave the right to become children of God. (John 1:12, NLT)  
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	Erlösung ist ein Geschenk. Du musst nur deine Hand des Glaubens ausstrecken und sie annehmen. Sie gehört dir, wenn du darum bittest.  

	Wie viele ihn aber aufnahmen, denen gab er Macht, Kinder Gottes zu werden, die an seinen Namen glauben. (Johannes 1:12)

	 

	 


God wants to freely forgive everyone for every wrong they have ever committed. 

	God did not send His Son into the world to condemn the world, but that the world through Him might be saved. (John 3:17, NKJV)
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	Gott möchte jedem Menschen jede schlechte Tat, die er jemals begangen hat, ganz und gar vergeben.  

	Denn Gott hat seinen Sohn nicht gesandt in die Welt, daß er die Welt richte, sondern daß die Welt durch ihn selig werde.  (Johannes 3:17)

	 

	 

	 


Once you've received Jesus Christ as your Savior, there are no ifs, ands, or buts about it—you are a saved child of God! You have eternal life right now, and you can't lose it. 

	He who believes in the Son has everlasting life. (John 3:36, NKJV)
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	Wenn du Jesus als deinen Retter empfangen hast, gibt es kein Wenn und Aber mehr, du bist ein erlöstes Kind Gottes! 

	Wer an den Sohn glaubt, der hat das ewige Leben. (Johannes 3:36)

	 

	 


Though many great teachers have spoken and taught about love and God, Jesus is love and He is God! Jesus is the only one who died for the sins of the world and rose from the dead. He is the only Savior.

	Jesus said, “I am the way, the truth and the life. No one comes to the Father except through me." (John 14:6, NKJV)
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	Obwohl viele große Lehrer von Gott gesprochen und über Gott gelehrt haben, ist Jesus Liebe, und Er ist Gott! Jesus ist der Einzige, der für die Sünden der Welt starb und von den Toten auferstand. Er allein ist der Erretter.

	Jesus spricht: Ich bin der Weg und die Wahrheit und das Leben; niemand kommt zum Vater denn durch mich. (Johannes 14:6)

	 

	 

	 


Just like you have to eat in order to have physical strength, you have to feed on God’s Word to have spiritual strength. 

	The Words that I speak to you are spirit, and they are life. (John 6:63, NKJV).
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	Genauso wie wir essen müssen, um körperlich stark zu bleiben, so müssen wir uns auch von Gottes Wort ernähren, um geistige Stärke zu erlangen.

	Jesus spricht: Die Worte, die ich rede, die sind Geist und sind Leben. (Johannes 6:63)

	 

	 

	 


Prayer is not meant to be a "pious reverie". Prayer is an intensely practical thing, as real, as uniform, as genuine as using the telephone. And the party at the other end of the line—God Himself—says to us:

	Ask Me for anything in My name, I will do it. (John 14:14, NLT).  
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	Gebet ist nicht als „fromme Träumerei“ gedacht, vielmehr stellt es eine sehr praktische Sache dar, genauso real und verlässlich, wie man ein Telefon benutzt. Und der Empfänger des Anrufs am anderen Ende der Leitung, Gott persönlich, fordert uns auf: 

	Was ihr bitten werdet in meinem Namen, das will ich tun. (Johannes 14:14) 

	 


When we try our best to do things God's way, we can stop struggling to find happiness, because happiness comes to us.

	If you know these things, happy are you if you do them. (John 13:17, KJV)

	[image: Image]

	Wenn wir unser Bestes tun, um nach Gottes Vorstellungen zu leben, dann können wir die Suche nach dem Glück einstellen, denn es wird zu uns kommen.

	So ihr solches wisset, selig seid ihr, so ihr's tut. (Johannes 13:17)

	 

	 


This is the good news of the Gospel: the love that God has for each individual, the offer of everlasting life, of resurrection from the dead, of being a new creature in Christ Jesus today and for eternity. 

	Jesus [said], “I am the resurrection and the life. Anyone who believes in me will live, even after dying. Everyone who lives in me and believes in me will never ever die.” (John 11:25-26, NLT)
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	Das sind die guten Nachrichten des Evangeliums; die Liebe, die Gott für jeden von uns empfindet, das Angebot des ewigen Lebens, der Auferstehung von den Toten, heute eine neue Kreatur in Christus zu sein und ein Teil der neuen Schöpfung für die Ewigkeit.

	Jesus spricht:  Ich bin die Auferstehung und das Leben. Wer an mich glaubt, der wird leben, ob er gleich stürbe; und wer da lebet und glaubet an mich, der wird nimmermehr sterben.  (Johannes 11:25-26)
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